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BBeneHue

B kayecTBe cneynanbHON AWMCUMMNAMHBI MOCTYNaloLWe B acnupaHTypy
CLAIOT 3K3aMeH M0 TeopuW WMHOCTPAHHOro fA3blka B 00beMe TpebOBaHWIA K
roCyapCTBEHHOMY 3K3aMeHy MpW  OKOHYaHMM By3a (UCTOpUA  A3blKa,
TeopeTnyeckas (POHETWKa, JIEKCUMKOMNOIWS, TeopeTuyeckas rpaMmartmka,
CTUINCTMKA) W pedepaT MO OAHOW U3 BblLLENEPEYNUCTIEHHbIX AUCLMMINH,
otopMneHHbId Mo npasunam FOCT, o6beMOoM He 60/ee ABYX MeYaTHbIX
nnctoB. CofepxaHMe M HayuHbliA YpOBEHb pedeparta, ero nosioKUTeIbHas
OL|eHKa SIB/SETCA YCNOBMEM [OMYyCKa COMCKATENSA Ha BCTYMUTENbHbI 3K3aMeH.

BCTynuTenbHbIA 3K3aMeH MO TeopuM aHTrMACKOrO A3blKa BKIHOYAET
TEOPETUYECKYIO UM NpPaKTUYeckyro yacTh. Couckateno npegnaraetca Aatb
pa3BepHyTble OTBETHI Ha [iBa TEOPETUYECKUX BOMPOCA B paMKax M3y4aBLUMXCS
OVICUMINIH: - NIEKCUKONOTUW,  CTUIUCTUKKW, WCTOPUM  aHT/IMIACKOIO  A3blKa,
TEOPETUYECKON rpaMmMaTnKmM, TEOPeTUYECKO (OHETMKW. lMpaKTnyeckas YacTb
NpefAcTaBnseT CO60M  NUHIBUCTUYECKUIA  aHaM3 TeKCTa  COBPEMEHHOM
aHrn10a3bIYHOM  MpO3bl,  OCYLLECTBASAEMbIA MO acnekTam:  CTUIUCTUKA,
NEKCUKOMorna, rpaMMaTvika, WUCTOpUA A3blka, TeopeTuyeckas (oHeTuka (B
NH60OM Mopsake).

AHanun3 TekcTa SABNSETCA MHULMATMBHBIM: COMCKATeNb CaMOCTOATE/IbHO
OTOMpaeT M3 TeKCTa A3blKOBble MaHu(ecTauuu, npeacTaBnsloWmMe, Mo ero
MHEHWIO, MHTEPEC ANA aHamn3a C TOUKW 3peHUst Ha3BaHHbIX JIMHIBUCTUYECKUX
acnekToB. [NpMMepHON CXeMOI aHaM3a, NOMUMO MpenaraeMoro Hke rnnaHa,
MOTYT C/Y)XXW1Tb 3K3aMeHaLMOHHbIE BOMPOCHI, a TakXXe KOHTPO/IbHbIe 3aJaHus No
Ka)K0W U3 TeOPeTUYECKUX AUCLUUNANH B OTAeNbHOCTU (cM. YMM no nctopuu
aHIIMACKOTO A3blKa, TEOPETUYECKON TrpammaTtuke, NEeKCUKONIOrMN, CTUIUCTUKE,
TEOPeTUYECKON (POHETUKE).

MocnenoBaTeNlbHOCTb OTBETA MOXET OblTb /11060M, Ha YCMOTPeHue
JK3ameHaTopoB. OObLEM OTBeTa TaKXKe He pernamMeHTUpyeTcs. OK3aMeHaTop
MMEeT NpPaBO OCTaHOBUTb COMCKATeNsd W NPeaioxXnUTb eMy MeperdTn K Apyromy
acrekTy aHa/ms3a WM [OPYroMy MNyHKTY  TEOpPeTMYeCcKOro  BOMpoca,
MPOWINIOCTPMPOBATL  MaTepuasiom TeKcTa TO WM WMHOE  MOJOXKEHNE,
MPOKOMMEHTMPOBATbL /IOOYH0 13 NPeACTaB/IEHHbIX B TEKCTE ANHWLL

Mepecgaya BCTYNUTENbHBIX 3K3aMeHOB He fornyckaetcs. CpaaHHble
BCTYMUTE/bHbIE 3K3aMeHbl B acnupaHTypy [LelCTBUTENbHbl B TeYeHue
Ka/leHAapHOoro roga.

Mepep chaveit BCTYNUTENBHOIO 3K3aMeHa No TeOpUM aHrIMMCKOro A3blka
noctynarowpme 06s3aHbl CAATb BCTYMUTESIbHbIE 3K3aMEHbl MO (YUI0COpUN 1
MHOCTPaHHOMY SA3bIKY.

MprvemMHass KOMMUCCUA MO pe3ynbTaTaM  BCTYMUTESIbHbIX  3K3aMeHOB
MPUHUMAET PeLUeHNe N0 KaXAOMY MpeTeHAeHTy, obecneumBas 3a4McieHne
Ha KOHKYPCHOW OCHOBe Hambosiee NOArOTOB/EHHbIX K Hay4HOW paboTe K
Hay4YHO-MeAarornyeckon AesTeNnbHOCTH.



JK3aMeHaLMOHHbIe BOMPOCHI
HISTORY OF ENGLISH
1. Phonetic peculiarities of Germanic languages. The main phonetic
processes in Common Germanic and Old English.

Indo-European and Germanic vowel systems. Independent vowel changes.
Germanic breaking (fracture). Qualitative and quantitative ablaut in Proto-
Indo-European and Proto-Germanic. Indo-European and Germanic consonant
systems. The first consonant shift (Grimm’s law). Verner’s law.

Old English phonetics. Vowel system. Front mutation (I- umlaut).
Survivals of mutated forms in Modern English. Old English lengthening and its
impact on the development of vowels. OE diphthongization processes:OE
breaking, palatal diphthongization. = Consonant system. Palatalization of
consonants. Voicing and devoicing of fricatives. Survivals of these phenomena
in Modern English.

2. The main phonetic and graphical changes in Middle English and Early
Modern English.

Social and political background of the Middle English period. Changes
in the alphabet and spelling in ME. Quantitative vowel changes. Reduction of
unsressed vowels and its influence on morphology and syntax.
Monophthongization of OE diphthongs and rise of new dihpthongs in Middle
English. Qualitative vowel changes. ME consonants. Rise of sibilants and
affricates. Phonologization of voiced and voiceless fricatives.

Phonetic changes in Early Modern English. The Great Vowel Shift. Other
vowel changes. Consonant changes in EMnE. Voicing of consonants,
vocalization of r, simplification of consonant clusters.

3. Old English noun system and its further development in ME and EMnE.

The structure of the noun in Proto-Indo-European and Proto-Germanic.
Declension types in OE. The strong declension. The weak declension. Minor
declensions: root-stems, r-stems, s-stems. Grammatical categories of the noun:
number, case in comparison with the Indo-European and Germanic systems. The
category of gender.

Declension types in ME. Changes in the grammatical categories. The
history of the possessive case inflection -s’ and the plural noun ending -s.
Survivals  ofthe OE plural forms in Modern English.

4. Old English systems of pronouns and adjectives and their further
development in ME and EMnE.

Personal and demonstrative pronouns in OE, their cognates in non-
Germanic languages, grammatical categories. The OE adjective declension
system. The strong declension. The weak declension of adjectives as a
specifically Germanic feature. Degrees of comparison.



Changes in the paradigm of personal pronouns in ME. Development of
demonstrative pronouns. Rise of the article system. Development of possessive
pronouns and other groups of pronouns: relative, reflexive etc. Changes in the
system of adjectives. Decay of the declension system. Development of degrees
of comparison.

5. OE finite verbs and their further development in ME and EMnE.

Morhpological classification of verbs in Germanic languages and OE.
Seven classes of OE strong verbs. Vowel gradation with special reference to
verbs. Weak verbs as a distinctive feature of Germanic languages. Three classes
of OE strong verbs. Preterite-present, anomalous and suppletive verbs.
Grammatical categogies of the verb in Proto-Indo-European,  Common
Germanic and Old English. Verb conjugation.

Changes in the morphological classes of verbs in ME. Changes in the verb
conjugation. Rise of new grammatical verb forms amd categories. New grouping
ofverbs in MnE.

6. Non-finite forms of the verb and constructions of secondary predication
in Old English. Their further development in ME and EMnE.

The infinitive and the participle in OE. Their verbal and nominal
characteristics.Constructions of secondary predication: the Accusative with the
Infinitive, the Accusative with the Participle, Dative Absolute.

Changes in the system of the infinitive and the participle in ME. Growth
of analytical forms and new grammatical categories of the verbals. Rise of the
gerund. Growth of new predicative constructions: the Nominative with the
Infinitive, the Nominative with the Participle, Absolute constructions, for-
phrase, Gerundial constructions. The growing productivity of predicative
constructions as part of the development towards more complicated syntactic
structures in the written forms of the language.

7. Old English Syntax, its further development.

The phrase. Types of syntactical bond and ways of expressing
subordination in OE. The simple sentence. Word order. Negation. The
compound sentence, means of connection between the clauses. The complex
sentence, types of subordinate clauses, means of connection, word order.
Correlation in the structure ofthe composite sentence.

Changes in the ways of expressing syntactic relations in ME and MnE.
Formation of a standard sentence. New features of parts of the sentence.
Development of the composite sentence, rise of new conjunctions and
conjunctive words.



THEORETICAL GRAMMAR
1. Grammatical structure of English. Parts of speech and grammatical
categories.

Basic morphological conceptions. Morphemic structure of the word. The
definition of morphemes. The traditional classification of morphemes. The
distributional classification of morphemes. Traditional concept of grammatical
categories. Synthetical and analytical forms. Grammatical forms as sets of
oppositions. Types of oppositions according to the relations between the
members and the number of members. Neutralization and transposition. The
principles of dividing words into parts of speech. Traditional and structural
classifications. Notional and functional parts of speech. Cases of transition from
one part of speech into another.

2. Nominal parts of speech in English.

The noun, its general characteristics, classification of nouns. The
categories of number and determination. The category of case, debatable points.
The problem of gender. The adjective, its general characteristics. Degrees of
comparison, debatable points. The status of combinations with ‘more’ and
‘most’. Substantivization of adjectives. The ‘stone wall’ problem. The problem
of statives. The pronoun, its status in the part-of-speech classification. The
heterogeneous character of pronouns, classes of pronouns, their specific
functions in the language system.

3. Grammatical categories of verbs in English. Finite and non-finite forms.

The verb, its general characteristics. Classification of verbs according to
morphological, syntactical, functional, semantic criteria. The categories of
number and person. The category of tense. The problem of aspect. The status of
perfect forms. The categories of voice and mood, different views on the
problem. The category of finitude. Non-finite forms, their verbal and nominal
features. The problem of homonymous ing-forms (participles, gerunds, verbal
nouns), V-ed forms (participle Il, adjectives in -ed). The problem of a ‘half-
gerund’. Secondary predication constructions.

4. The phrase.

The phrase, its general characteristics. The definition of phrases,
debatable points. Traditional classification of phrases (predicative: primary and
secondary; coordinate; subordinate). Means of expressing subordination:
agreement; government; adjoinment; enclosure; their frequency in the English
language. Morphological classification of phrases. Obligatory and optional
adjuncts. Modern classification of phrases (Barkhudarov’s, Burlakova’s,
Bloomfield’s, Jespersen’s, Kruisinga’s). The problem of predicative phrases.



5. The sentence, its structural and communicative types. The main
problems.

The definition of the sentence, its categorial features: predication,
modality, intonation, grammatical structure. The simple sentence, its structural
varieties. The problem of one-member and elliptical sentences. Communicative
types of sentences. The problem of exclamatory and negative sentences. The
composite sentence as a polypredicative construction. The problem of
compound sentences. Types of complex sentences, debatable points, the status
of subject and predicative clauses. Cases of transition from simple to composite
sentences, types of semi-compound and semi-complex sentences.

6. Methods of sentence analysis: sentence parts model, the 1C’s method,
f.s.p., transformational grammar.

Traditional analysis of the sentence: principal and secondary sentence
parts. Debatable points in the sentence parts model. Immediate constituents
model, its advantages and disadvantages. F.s.p, linguistic means of expressing
the theme and the rheme. Transformational grammar: kernel and surface
structures; the drawbacks of the method.

7. New linguistic theories: text linguistics, pragmatics, semantic syntax.

Basic conceptions of text linguistics. Means of text cohesion: lexical
means, grammatical means. Substitution and representation. Semantic
classification of cumulemes. Types of cumulation: prospective and
retrospective, conjunctive and correlative. The definition and background of
pragmatics. Direct and indirect speech acts. Presupposition, its types. Semantic
syntax. Semantic roles (deep cases) according to Ch. Fillmore. W. Chafe’s
classification of semantic roles. The role structure of the verb. Semantic
configuration of the sentence.

THEORETICAL PHONETICS

1. The sound system of the English language.

Theoretical phonetics as a branch of linguistics, its connection with
grammar, lexicology, stylistics. The object of study of articulatory phonetics.
The object of study of acoustic phonetics. Phonology or functional phonetics.

2. Sounds and Phonetics.

Physical properties of speech sounds. The organic basis of English
consonants and vowels as compared to Russian ones. Phoneme as a minimal
linguistic unit, its various definitions and functions. Phonemes and allophones.

3. The system of English segmental phonemes. Their distinctive and non-
distinctive features.



Different patterns of distribution of English phonemes. Characteristic
features of free variation, complementary distribution, contrastive distribution.
Phonologically relevant features of English phonemes (determining features).
Phonologically irrelevant features of English phonemes (determined features).
Peculiarities of Structural behaviour of English Segmental phonemes.

4. The system of English Suprasegmental Phonemes.

Syllabic structure of English Words. Different theories explaining the
mechanism of syllable formation and division. The constitutive function of a
syllable. Word-stress and its functions. English intonation (Prosody): pitch,
loudness, tempo, rhythm, pause, tambre and its main functions.

5. The Phonological System of the English Language as a Network of
Oppositions.

Classification of oppositions in the phonological system. Classification of
oppositions as to the relations between the members of the oppositions.
Classification of oppositions with reference to the distinctive function of the
members of the opposition.

6. Phonostylistics.

The main intonational styles, their peculiarities on segmental and
suprasegmental levels. Variability in the manner of Speech and features of
Voice dynamics. Idiosyncratic Vocal Features. VVoice Quality.

7. The Orthoepic Norm of English.

English as a polycentrical language. Standard English. Characteristic
features of RP (Received Pronunciation), its social nature. Variants of a national
language. Phonetic peculiarities of American English. Regional dialects of the
English language, their phonetic peculiarities. New tendencies in English
pronunciation.

STYLISTICS

1 The Subject-Matter of Stylistics. Sublanguages and Styles.

Different approaches to defining the subject-matter of stylistics. Professor
Skrebnev's theory of style and stylistics. The interrelations between language,
speech and text. Types of speech and their sublanguages. Non-specific,
relatively specific and absolutely specific units of a sublanguage. Style as the
absolutely specific sphere of a sublanguage. The number of sublanguages.
Tolerance zones. Linguistic norm. The structure of stylistics. Paradigmatic and
Syntagmatic Stylistics.



2. Phonetic and Graphical Stylistic Means.

Stylistic Phonetics: the object of description. Classification of phonetic
stylistic devices and their functions. Phonetic means of speech characterization:
phonetic variation and prosodic stylistic means. Expressive phonetic means:
alliteration, onomatopoeia, assonance, and consonance. Paronomasia. Rhythm
and Metre. Graphon. Other graphical means of creating expressiveness.

3. Stylistic Morphology.

Morphological transpositions and their expressive value. Transpositions
of wverbs, nouns, pronouns. Stylistic use of articles. Synonymy
(interchangeability) of morphemes. The stylistic value of morphemic repetition.
Morphological units and stylistic coloring of the text.

4. Stylistic Lexicology. Classification of Vocabulary.

Word frequency and stylistic coloring. The drawbacks of traditional
stylistic classification of vocabulary. Classification of vocabulary based on the
general aesthetic valuey or the social prestige of the word. Three degrees of
elevation and degradation. Sub-neutral words: colloguialisms, professionalisms,
dialectisms, slang, jargon, nonce-words, stylistic and lexical vulgarisms. Super-
neutral words: archaisms, barbarismsm, terms, bookish words, etc.

5. Paradigmatic Semasiology. Figures of Replacement.

Stylistic devices based on the shift of meaning. Figures of quantity and
figures of quality. Hyperbole, its types and stylistic functions. Understatement
and Litotes as its special variety. Metonymy, metaphor and irony: their types
and stylistic functions. Special varieties of metonymy and metaphor. Epithet,
Periphrasis, Antonomasia, Allusion and Allegory: their stylistic status and
functions.

6. Syntagmatic Semasiology. Figures of Co-occurrence.

Stylistic devices based on the combination of meanings. Figures of
identity, figures of inequality and figures of contrasts. Simile and quasi-identity.
Synonymous Specifiers and Synonymous Replacers. Climax and Anti-Climax.
Pun. Zeugma. Tautology pretended and Tautology disguised. Antithesis and
Oxymaoron.

7. Stylistic Syntax.

Classification of syntactic stylistic means from the point of view of
quantitative characteristics: stylistic devices based on absence of structural
elements and stylistic devices based on excess of non-essential elements
(definitions, examples). Types of syntactic stylistic devices based on unusual
distribution of elements. Stylistic devices based on the shift of syntactic



meanings. Stylistic devices based on the recurrence of syntactic structures
(syntagmatic syntax).
LEXICOLOGY

1. Etymological survey of the English vocabulary.

Basic characteristics of native words. Words of the Common Indo-
European and of the Common Germanic stock. Borrowed words: ways, types of
borrowing. Direct and indirect borrowings. The source and the origin of
borrowing. Assimilation, degrees of assimilation. The influence of borrowings
on the development of the English language vocabulary. Etymological hybrids.
Etymological doublets. International words.  Typical features of borrowings
from different languages (Latin, Greek, Scandinavian, Celtic, French, Italian,
Spanish, Portuguese, Dutch, German, Russian etc.).

2. The system of word-building in English.

Structural types of English words. Historical changeability of word
structure. Simplification of the stem. Procedures of analysis of word structure:
morphemic, derivational, immediate constituents’ analysis. Major ways of word-
building. Affixation. Different criteria of classification of affixes. Conversion.
Semantic relationships in converted pairs. Composition: criteria and
classification of compounds. Minor ways of word-building. Back-formation.
Shortening. Graphical abbreviation. Acronymy. Blending. Onomatopoeia
(sound-imitation). Sound-interchange. Distinctive stress.

3. Semantic structure of English words. Polysemy and homonymy.

Semasiology and onomasiology. Types of meaning: lexical and
grammatical meaning. Aspects of lexical meaning: denotation and connotation;
stylistic and emotive-evaluative connotation. Componential  analysis.
Motivation. Types of motivation. Folk etymology. Monosemantic and
polysemantic words. Semantic structure of polysemantic words. A lexico-
semantic variant. Types of polysemy: irradiation and concatenation.
Homonymy: classification, origin of homonyms. Criteria of differentiation of
polysemantic words and homonyms.

4. Semantic groupings in the vocabulary.

Types of semantic relations: proximity, equivalence, inclusion
(hyperonyms and hyponyms), opposition. Semantic classification of words.
Synonyms: classification and sources of synonyms. ldeographic (thematic)
groups. Semantic fields. Lexico-semantic groups. Antonyms. Classification of
antonyms.

5. Types of semantic changes and transfers in the development of the
vocabulary.



Extra-linguistic causes of semantic change. Linguistic causes of semantic
change: ellipsis, differentiation of synonyms, fixed context, linguistic analogy.
Psychological causes of semantic change. Euphemisms. Nature of semantic
change. Metaphor. Metonymy. Results of semantic change. Specialization and
generalization of meaning. Elevation and degradation of meaning.

6. English phraseology.

Free word-groups versus phraseological units versus semi-free word
groups: structural, semantic, syntactic criteria. Phraseological units versus
words. Classification of phraseological units: V.V. Vinogradov’s, N.N.
Amosova’s, A.l. Smirnitsky’s, A.\V. Koonin’s classifications. The origin of
phraseological units. Proverbs, sayings, familiar quotations, cliches.

7. English lexicography.

Lexicography as a branch of applied linguistics. Theoretical and practical
lexicography. Classification and types of dictionaries. Theoretical problems of
lexicography: the selection of lexical units for inclusion; the arrangement of the
selected lexical units; the setting of the entry; the selection and arrangement of
word-meanings; the definition of meanings; the definition of the volume of the
semantic structure of words, distinction between meanings which are closely
connected; the illustrative material; the problem of notations; the problem of
distribution. Modern trends in Lexicography: corpus (corpus-based)
lexicography and computational lexicography. Historical outline.

[MnaH aHanu3a TeKcTa
STYLISTICS
1. General description of the text.

Read the extract attentively, try to understand all the details. Write out and
identify stylistic devices used in the text. Think about the meanings they create
and how these meanings contribute to conveying the message of the author.
Give a general semantic and structural description of the text, pointing out the
main idea of the extract, types of discourse and their distinctive features in the
sphere of modality, choice of words, length of sentences and their complexity.

2. Stylistic Phonetics.

Describe phonetic stylistic devices used in the text (phonetic variation and
prosodic stylistic means, such as intonation, emphatic stress, pauses, etc.).
Explain how they characterize the speakers and/or the situation of
communication. Find
instances of expressive phonetic means (alliteration, onomatopoeia, etc.) and
comment on their stylistic effect.



3. Stylistic Morphology.

Find instances of morphological transpositions of verbs, pronouns, nouns,
adjectives, etc. Comment on the stylistic effect they create. Identity stylistically
relevant cases of morphemic repetition and synonymy of morphemes.

4. Stylistic Lexicology.

Characterize the vocabulary of the extract: find instances of elevated
and/or degraded words, comment on their stylistic status and explain their role
in the text. How do they contribute to revealing the author's message? If
possible, identify the degree of elevation or degradation of stylistically colored
words in terms of professor Skrebnev's classification. Explain your point of
view.

5. Stylistic Semasiology.

Find and describe four or five stylistic devices at the level of stylistic
semasiology (figures of replacement and figures of co-occurrence). ldentify
them and comment on the stylistic meanings they create. In case of tropes,
explain the type of transfer (qualitative or quantitative; by contiguity, by
similarity or by contrast). Point our instances of convergence of semantic
stylistic means (e.g. when several stylistic devices are used together to achieve
the desired effect: Soames was not unlike a bulldog - simile and litotes).

6. Stylistic Syntax.

Identify two or three stylistic devices at the level of syntax. Explain to
what group of syntactic stylistic means they refer. Describe how their expressive
effect enhances the message ofthe story.

HISTORY OF ENGLISH
I. Historical phonetics.

1 Supply instances from the text illustrating phonetic processes in Common
Germanic: the first consonant shift (Grimm’s law), Verner’s law,
rhotacism, Germanic breaking, independent vowel changes, ablaut.

2. Supply instances from the text illustrating survivals of Old English
phonetic processes (I-umlaut, lengthening of vowels, palatalization of
consonants, voicing and devoicing of fricatives).

3. Pick out from the text 3-4 words and trace their phonetic development
from OE to MnE. Comment on their spelling changes.

I1. Historical morphology.

1 Find in the text several nouns which referred originally to different
declension types in OE: survivals of vocalic stems, n-stems, r-stems,
root-stems . Trace their morphological development.



2. Comment on the history of the possessive case inflection -s’ and the
plural noun ending -s. Account for irregular plurals (if any).

3. Pick out from the text adjectives in the comparative and superlative
degree and comment on the origin of these forms.

4. Find in the text survivals of the OE paradigmatic forms of personal,
demonstrative, reflexive, relative pronouns.

5. Find in the text historically strong, weak, preterite-present, anomalous
and suppletive verbs. Comment on the original ways of forming their past
tense and participle Il. Trace the development of verb forms and
grammatical categories, represented in the text (future, passive, perfect,
continuous forms).

6. Pick out from the text non-finite forms and comment on their origin and
development in the English language.

I11. Historical syntax.

1 Pick out subordinate phrases from the text and compare the frequency of
different syntactic relations (agreement, government, adjoinment,
eclosure) in OE and MnE.

2. Compare the structure of the simple sentence in OE and MnE (word
order, negation).

3. Compare the structure of the composite sentence in OE and in MnE
(types of clauses, means of connection, word order).

4. Compare the typological structure of OE and MnE.

THEORETICAL GRAMMAR
1. Morphemes.

Identify and characterize different types of morphemes: lexical (root/
affixational)/grammatical;  free/bound,  overt/covert,  additive/replacive,
continuous/discontinuous, segmental/suprasegmental. Comment on their
distribution (complementary, contrastive, non-contrastive).

2. Oppositions.

Point out and characterize different types of oppositions according to the
relation between their members and the number of members (privative,
equipollent, gradual, binary, multiple). Identify the grammatical categories
represented by the oppositions. Find in the text (or build up) morphological and
syntactical oppositions. Give examples of neutralization and transposition.

3. Parts of speech.

Supply instances from the text illustrating:

a) the traditional distinction between notional and functional words

based on their meaning, form, function;

b) structural classification of words;

c) cases oftransition from one part of speech to another;



d) problematic status of pronouns, statives, articles.
4. The noun.

Comment on different meanings expressed by singular and plural
forms of nouns in the text. Discuss the use of plurals for stylistic purposes. Give
examples of irregular plurals, Singularia Tantum, Pluralia Tantum, collective
nouns, lexicalization of the plural forms (if any). Comment on the polysemy of
the -s inflection. Analyze different ways of expressing case relations, the
relations between the Genitive inflection and the ‘of-phrase. Speak about the
ways of expressing gender distinctions.

5. The adjective.

Pick out qualitative and relative adjectives from the text; describe their
semantic, morphological and syntactical properties. Give examples of different
forms of comparison and comment on the status of combinations with ‘more’
and ‘most’. Find instances of substantivized adjectives and define the degree of
substantivization. Comment on the morphological status of the first component
in phrases like ‘stone wall’. Discuss the problem of statives (if there are any in
the text).

6. The verb.

Pick out from the text different types of verbs, classify them according to
their morphological, lexico-grammatical, syntactical properties (standard/non-
standard, notional/auxiliary/link-verbs/modals, objective/subjective,
transitive/intransitive, monovalent/polyvalent, dynamic/static, terminative/non-
terminative). Pay special attention to the cases of grammatical polysemy. Give
examples of obligatory and optional valency. Comment on the problematic
status of some verb forms (future, perfect, continuous). Discuss the problem of
analytical voice forms (reflexive, middle, reciprocal). Explain the use of the
obligue moods in terms of different approaches. Pick out non-finite forms,
comment on their verbal and nominal features, define their functions in the
sentence, build up grammatical oppositions. Comment on the problematic status
of ing-forms.

7. The phrase.

Supply instances from the text illustrating different types of phrases
according to:

a) the relations between the components;

b) the morphological status ofthe head-word;

c) the structure and the number ofthe components;

d) type of subordination.

Classify phrases in terms of different approaches (Barkhudarov, Burlakova,
Jespersen, Bloomfield, Kruisinga).
8. The sentence.

Give examples of different communicative and structural types of simple
sentences (declarative, interrogative, imperative, one-member, elliptical,
extended etc.) and comment on their problematic aspects. Analyze different



types of subjects and predicates, secondary members and their role in sentence
structure. Find semi-compound and semi-complex sentences, describe their
structure. Comment on the structure and meaning of composite sentences, means
of connection between its clauses, types of subordinate clauses, parallel and
consecutive subordination. Discuss the status of subject and predicative clauses;
the problem of classification of subordinate clauses.

9. Methods of sentence analysis.

Choose a sentence from the text and analyze it in terms of sentence parts
model, 1C’s model, transformational grammar, f. s. p. Analyze linguistic means
of signalling the theme and the rheme. Comment on advantages and
disadvantages of each model.

10. Text linguistics.

Single out in the text different semantic types of cumulemes (factual,
modal, mixed). Analyze types of cumulation and means of cohesion. Give
examples of prospective and retrospective, conjunctive and correlative
cumulation. Supply instances of substitution and representation, comment on
their types.

11. Pragmatics.

Find examples of different speech acts in the personage’s discourse, define
their types. Point out direct and indirect speech acts; state which of them are the
result of syntactic transposition. Comment on different types of presupposition,
their formal markers.

12. Semantic syntax.

Choose a sentence from the text and comment on its semantic
configuration. Single out semantic cases and describe the role structure of the
verb.

LEXICOLOGY
. ETYMOLOGY

1 Give exampies of native words of the common Indo-European word-
stock (cognates in Latin, Greek, German, Russian) and the common
Germanic word-stock (cognates in Gothic, German, etc.), characterize
their peculiarities.

2. Give examples of borrowings, etymological hybrids and
doublets. Characterize them according to their origin (source) and degree
of assimilation. Find international words.

Il. MORPHOLOGICAL STRUCTURE OF WORDS

1 Analyze several words on three levels:

a) on the morphemic level - number of morphemes, their types, free
and bound morphemes, root words, derived and compound words;

b) on the derivational level - types of stems, simplified stems, roots
equal to stems;

c) on the Immediate Constituents level, revealing the morphological
motivation of words.



2. Give examples of historical changeability of word-structure.
[11. WORD BUILDING

1 Give examples of words formed through affixation, characterize prefixes
and suffixes according to their origin, meaning, type (convertive or non-
convertive), productivity, frequency, stylistic reference, emotive charge,
valency, part-of-speech meaning.

2. Give examples of compound words, characterize them according to the
type of composition, idiomaticity, the way ofjoining components.

3. Find examples of words formed through conversion, characterize
conversion pairs according to the main points of difference and similarity
between the members of a pair; semantic relationship between them;
direction of derivation.

4. Characterize examples of other ways of word-building; shortening,
blending, back-formation, onomatopoeia, distinctive stress and sound
interchange.

V. SEMASIOLOGY

1 Find several (5-6) lexical units with different types and degrees 06
motivation.

2. Point out instances of semantic change (widening, narrowing,
degradation, amelioration of meaning). Characterize different cases of
semantic transfer (metaphor, metonymy, etc.).

3. Point out polysemantic words, characterize their lexico-semantic variants.
Supply some words in the text with homonyms, speak on their source,
type, degree.

4. Find homonyms to several words from the text, define their source and
types.

5. Define the type and source of synonyms to some words in the text.

6. Define the type of antonyms to some words in the text.

V. PHRASEOLOGY

1 Find several phraseological units in the text.

2. Classify them according to V.V. Vinogradov’s classification, N.N.
Amosova’s classification, A.V. Coonin’s classification.

3. Comment on the source of the phraseological units.

THEORETICAL PHONETICS

1 Read the extract of the text with the utmost clarity of enunciation and say to
what phonostyle it belongs. Substantivate your arguments by examples both on
the segmental and suprasegmental levels.

2. Pick out one or two sentences, phrases or some words which may sound
differently in different national variants of English, in RP and British dialects.

3. Put one of the sentences of the extract on the staves and comment on its
prosody. On the basis of this sentence show that various prosodic features



(accent, pausation, rhythm, tempo, pitch) function distinctively. Read the
sentence with different terminal tones indicating all the differences.

4.  Comment on the idiosyncratic vocal features of the speakers in the extract.
Justify your commentary.

5 Analyse the syllabic structure of several words, chosen at random. Find
cases of close and open juncture, comment on different instances of
assimilation.

6. Give full articulatory features of several consonant phonemes. Characterize
them from the point of view of their distinctive and non-distinctive features.

7. Give full articulatory features of several vowel phonemes. Characterize
them from the point of view of their distinctive and non-distinctive features.

8 Choose 3-4 oppositions in the text and characterize them from the point of
view of their distinctive features and the relation between the members of the
opposition and from the point of view of their correlation in the phonological
system.

9. Distinguish between cases of contrastive and non-contrastive distribution
(complementary distribution, free variation).

10. Choose any phoneme and point out all its allophones in the text.

11. Characterize structural behaviour of 3-4 consonants.

12. Comment on the frequency of occurrence of vowels and consonants in the
text.

O6pa3sel, TekcTa 418 aHanMs3a

John Galsworthy The Forsyte Saga. Swang Song
Chapter VI
SECRET

It would not have been natural that Fleur should rejoice in the collapse of the
General Strike. A national outlook over such a matter was hardly in her character.
Her canteen was completing the re-establishment in her of the social confidence
which the Marjorie Ferrar affair had so severely shaken; and to be thoroughly busy
with practical matters suited her. Recruited by Norah Curfew, by herself, Michael,
and his Aunt Lady Alison Charwell, she had a first-rate crew of helpers of all ages,
most of them in Society. They worked in the manner popularly attributed to negroes;
they craned at nothing—not even cockroaches. They got up at, or stayed up to, all
hours. They were never cross and always cheery. In a word, they seemed inspired.
The difference they had made in the appearance of the railway’s culinary premises
was startling to the Company. Fleur herself was ‘on the bridge’ all the time. On her
devolved the greasing of the official wheels, the snipping off of red tape in
numberless telephonic duels, and the bearding of the managerial face. She had even
opened her father’'s pocket to supplement the shortcomings she encountered. The
volunteers were fed to repletion, and—on Michael’s inspiration—she had undermined
the pickets with surreptitious coffee dashed with rum, at odd hours of their wearisome
vigils. Her provisioning car, entrusted to Holly, ran the blockade, by leaving and



arriving, as though Harridge's, whence she drew her supplies, were the last place in
its thoughts.

«Let us give the strikers,» said Michael, «every possible excuse to wink the
other eye.»

The canteen, in fact, was an unqualified success. She had not seen Jon
again, but she lived in that peculiar mixture of fear and hope which signifies a real
interest in life. On the Friday Holly announced to her that Jon’s wife had arrived—
might she bring her down next morning?

«Oh! yes,» said Fleur: «What is she like?»

«Attractive - with eyes like a water-nymph’s oT so Jon thinks; but it's quite the
best type of water-nymph.»

«M-m!» said Fleur.

She was checking a list on the telephone next day when Holly brought Anne.
About Fleur’'s own height, straight and slim, darker in the hair, browner in complexion,
browner in the eye (Fleur could see what Holly had meant by «water-nymph»), her
nose a little too sudden, her chin pointed and her teeth very white, her successor
stood. Did she know that Jon and she------ ?

And stretching out her free hand, Fleur said:

«l think it's awfully sporting of you as an American. How’s your brother
Francis?»

The hand she squeezed was brown, dry, warm; the voice she heard only
faintly American, as if Jon had been at it

«You were just too good to Francis. He always talks of you. If it hadn’t been

«That’s nothing. Excuse me.... Ye-es?... No! If the Princess comes, ask her to
be good enough to come when they're feeding. Yes-yes—thank you To-morrow?
Certainly... Did you have a good crossing?»

«Frightful! | was glad Jon wasn't with me. | do so hate being green, don't
you?»

«I never am,» said Fleur.

That girl had Jon to bend above her when she was green! Pretty? Yes. The
browned face was very alive—rather like Francis Wilmot's, but with those enticing
eyes, much more eager. What was it about those eyes that made them so unusual
and attractive?—surely the suspicion of a squint! She had a way of standing, too—a
trick of the neck, the head was beautifully poised. Lovely clothes, of course! Fleur's
glance swept swiftly down to calves and ankles. Not thick, not crooked! No luck!

«l think it's just wonderful of you to let me come and help.»
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